Kinh nghiem xin hoc bong VEF-interview process

2,

Nhirng diéu can chuén bj da co trong slide hém bira VEF phat cho ba con & BH
Cong Nghiép! T sé khong nhac lai nhirng van dé do, nén chi ghi van tat nhirng
thtr can chuan bj nhw sau:

1/ Bang ki khoéa hoc vé Speech Pathology & Premier (ho&c tw hoc trén mang).
Vi T, hoc trén |&p van cé co hdi interact nhiéu hon va duwgc GV sira truc tiép
van hay hon. Hinh nhw la chi c6 & Premier méi cd khda hoc nay, méac du chi yéu
la GV ngui Viét day nhwng nhin chung la hay va pronunciation cling nhw
intonation dwoc cai thién rat nhiéu néu moi nguwdi chiu khé luyén tap theo gido
trinh! Tiéc cai ngay xwa T ko biét, may la cling mo ra dé kip chuan bj cho
interview process B! Note: dich vu ctia trung tm nay hoi “co ke”, ba con dén
nh&n manh 1a chi mudn dang ki 1 I&p SP thdi nha!

2/ Chuén bj cau héi: gdm 3 phan: 2.1-warm-up questions (hdi linh tinh vé s&
thich, sach bao, ...) 2.2-Focused questions or academic questions (vé cac khda
hoc trong dai hoc, cac thay cd, diém chac, quan trong nhét la dé tai nghién ctru
minh da tirng lam va thich nhat-néu da Iam nhiéu) 2.3-If you have a chance to
study in US, what will you do when you come back to VN (or something relevant)
2.4-Do you have any questions for us?

3/ “Practice make perfect™: choi theo kiéu phan vai nhé! Kinh nghiém t&r ban than
va 1 s0 nguoi quen cho thay rang, cang tap pv véi nhau nhiéu, dén lic vao
interview that, tinh than cang virng va cang tw tin!

Nhw hém bira cling da chia sé véi moi nguwdi & DHCN, 2 yéu td chinh dé chon
Fellows: Academic strength and Leadership ability (cai nay hinh nhw hoi bj it
nguoi co)!

Trong interview room s€ c6 4 nguwoi : 1 thw ki (ko can quan tam dén anh nay, vi
“anh i” ko lién quan gi ca, chi ngdi nghe va danh may lai budi pv théi), 2 bac GS



nguoi US, 1 bac ngudi Viét. Time: 45°. Nhwng hoi day, bubi pv ctia T mét gan
tiéng!

Now, turn to my interview about a year ago! &

Waiting! Waiting! ...-> Thuy! -> Yes! (oh, my god, what a handsome man!
Keke...) — Note: ngbi chd & ngoai, anh thw ki sé di ra, goi t&n minh va dan vao
interview room.

Sec: Are you nervous?
T: yes, more than that!

Sec: blah, blah, blah,...(anh &y an Ui vai cau, quén phéng mét rdi!). So, there are
two US professors, who are ... and ... (their names and universities) and one
Vietnamese, (name) interviewing you! Do you remember their names now?

T: No! | have difficulty in remembering names! 2D

Sec: Uhm, but don’t worry too much! They will wear name tags! Are you ready
now?

T: | think,... yes! (Iic d ma ndi chwa thi chang & 2 nguwdi lai dirng ngoai ctra tam
s thém 1 luc nira a)

Anh i m& ctra, 2 ngudi cung vao, 3 bac GS ding 1én! Man chao hai gioi thiéu tén
bat dau! -> Luc nay ba con nhé’,cu’c‘ri that twoi, remember firm handshake rr)é‘Dr.
McNamara da chi nha! Ngoi xuong lich sw, nhe nhang, dirng c6 ma kéo ghé ram

ram ay!

Kinh nghiém thuwong dau: 1an 8y bac GS nguoi Viét cé anh mat hoi bi sac, T bi
liéc 1 cai thé 14 bao nhiéu tinh than bay mét hét, tw dwng lai bi run bat I&n, mat hét
ca control! ™ > thé, ba con nh¢ drng dé bi nhitng yéu té d6 tac dong, 2 ngudi
interview chinh van la 2 bac US GS, ko can quan tam Idm dén bac Viét dau, bac y
hinh nhw déng vai tro la observer thi phai! Thyc ra, ca budi interview hdm do bac
GS Viét chang nai gi ¢, hinh nhw chi 1-2 1an bac y héi lai vi nghe chwa rd thai!

1 bac US GS sé gidi thiéu so qua vé bubi interview va 1,2,3, bat dau (ndi dung
nhw sau, nhwng ko chinh xac tirng cau chir dau nha)

GS1: tell me a bit about the books that you like to read?

T: Uhm, | like reading a sort of book which can uphold my spirit such as “Chicken
soup for the soul” (thdng em ho minh da cuw®i nhw dién khi minh néi véi né cai
nay!). Ah, | also read books for teenager, sometime; b’cause it makes me feel
younger! :-P (Cai nay t& ko tap trwdc nha, tw nghi gi ndi day luén)



GS1: (2 GS bo ra cuoi), “well, maybe | should also try reading them, blah, blah,..
cuwoi tiep!

T: yeah, sure, you absolutely should!
GS: hinh nhu 2 bac 4y c6 trd mat nhin minh mét 1-2s, sau dé cwoi sic sual

T: xin thé 1a lGc d6 m&t minh chac nhin phai dan ghé I&m (My god, what the hell
am | saying!)=

GS2: ok, so what did you do in your free time?
T: blah, blah (ko c6 gi dac biét)
GS1: how about sport? Can you play any kind of sport?

T: ti nlba ndi ra ko thich sport ti nao, may ma chot nhé ra dancing -> Ah, | came
to dance class three times a week, for relaxing and letting the music fill my soul!
Well, if you consider dancing a kind of sport!

GS1: cwdi, of course!

-> han ché tdi thiéu noi chir “No” or “Not sure”. Cho du c6 phai véat 6c hay ngap
nglrng 1-2 s gi day van phai cé y dé néi, cai chinh 1a cac bac y mubn xem minh
handle cau héi cé tét ko thoi)

GS2: now, we will turn to your performance at the university! You seemed to take
lots of courses (dung roi, 215 tin chi lan ma), so which one do you like most and
do not like most?

T: kinh nghiém thwong dau & day 1a, T da dd 16i cho ngudi khac hay néi cach
khéc 1a ko positive ti ndo. Thich nhét..., b’cause | was inspired by the way she
raised a problem, analyzed it and came to a solution! Ghét nhét..., b’cause he just
kept on reading his slides without looking at his students to see whether they
were listening or sleeping!... (khic nay cé ban luan thém vé&i 2 bac vé cach day
cta 1s6 GS & VN)

GS1: so, it means, you like a subject or not just because of your professor? (B9,
dang d&i lam ma, -1 diém rdi)

T: (ng® ngang 1 ti, vt vat nhanh): you know, | chose to study this field, biotech,
and because that was my choice, | could say, | like all the subjects, all of them are
one way or another very useful for me! so, the important factor that made me feel
like this course but not that one, of course, was the teaching method of my

professors.



GS1: nhin minh, cw®i mim 1 céi, gat gat dau (ko biét bac dy nghi gi).

GS2: Uhm, you seem to be very knowledgeable, but as | can see in your record,
there were some of the courses that you only got D, or C! Do you have any
reasons for this?

T: blah, blah (khic nay néi dai Iam). Kinh nghiém la vay: hoi do, T ¢ néi 1 cau “|
am still trying to improve it"-mén hoc bi diém D

GS1: (héi lai) still improving?
T:yes

GS1: lac diu -> Sai 1am chét ngudi & day: bac dy twdng minh van chwa qua mén
nay thi phai -> ba con nhé can than khi giao tiép nha, cho du c6 mubn thé hién
minh persistent thi cling van phai can than khéng dé gay hiéu 1am I “con nay hoc
hoai ma ko tién bo” 1am.

GS2: (bac nay c6 vé c6 cdm tinh v&i minh nén hay g& bi cho minh 1dm) As being
shown here, you have involved in quite a lot of research, so which one do you like
most?

T+GS1+GS2: blah, blah, (khtic néi vé dé tai nay phai dén hon 30', vi 2 bac ay c6
vé hirng thd 1am). T chi mudn note 2 cai & day

1/ ltc d6 do quén mat ma chwa kip show may hinh két qua dep dep ra dé cho cac
bac 4y hiéu thém. Ba con nh& dirng quén chi tiét nay nha!

2/ Phan nay phai tan dung cai bang, tat ca nhirng tén khoa hoc cla cay, con, ba
con nhé& xem cho ki, ghi phai that chinh xac, vi moi thir minh ghi ra déu dwoc
“anh thw ki” ghi lai day! Thé hién presentation skills cia minh nha cac ban 04CS!

GS1: well, we are running out of time, so besides two universities on the list, is
there any other you'd like to pursue PhD degree?

T: (xong, chwa chuan b cau nay rbi). Nn& 1 s6 tredng, noi khong tot lam, tham
chi cdn nhé nham tén cua Cal tech!

GS1: we will find other schools for you and write you our LOR! Thank you very
much and it is very nice to have a talk with you! We are really interested in your
project! blah, blah ...

T: thoi, thé la ko hdi minh “any questions for us” ko roi!
Luc nay buon qua nén quén phéng mat don dep chd ngoi, chi dirng 1én cuwéi toe
miéng+cam on cac bac y roi vé thoi!



Summary:

1/N6i chung, cac bac a ay dung nhirng cau hoi rat don glan nén dirng so nghe
khéng hleu Ma 1& c6 ko hiéu thi hay c hdi lai, ko sao c&, nhwng nhé yéu cau ré
céac bac ay 1a “restate” or “slow down”..., dxng néi chung chung nha!

2/ Khi di v&, nhé cam theo chai nuéc minh dang ubng d&, thu don ché ngbi, lau
bang! N6i chung la don dep chién truéng trwde khi réi khdi phong, nhé chao cac
bac &y va cwoi that twoi nha!l &

Wish you all the best with your interview, my friends! <



